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НАВЧАННЯ КОРИСТУВАННЯ СЛОВНИКОМ ПІД ЧАС ЗАНЯТЬ З 

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ 

 

Коновальчук Надія Олександрівна 

Ст. викладач 

Кафедра мовної підготовки  
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Анотація: У статті розглядаються основні типи та форми словників, що 

використовуються під час аудиторних занять та самостійної роботи, їхні 

переваги та недоліки, обґрунтовується необхідність навчання студента роботи 

зі словником та його методи під час вивчення української мови як іноземної 

студентів-нефілологів. 

Ключові слова: словники, перекладний словник, граматичний словник, 

тлумачний словник, навчання, робота зі словником. 

 

Робота зі словниками є однією із найважливіших складових якісного навчання 

мови. Уміння користуватися словником забезпечують успіх подальшого вже 

самостійного її опанування. На жаль, в умовах сьогодення, коли кількість 

аудиторних годин мала, а студенти-нефілологи основну увагу віддають 

вивченню дисциплін своєї спеціальності, навчанню роботи зі словником 

приділяють недостатньо уваги. Під вмінням користуватися словником як 

правило розуміють вміння «по-перше, швидко знаходити потрібне слово, а, по-

друге, з усіх значень слова вибрати необхідне за змістом». [1, с.162]. Водночас 

факт, що робота зі словником сприяє «ґрунтовному вивченню всіх навчальних 

предметів, і зокрема, рідної та іноземних мов. Словник, будучи незамінним 

доповненням до підручника, допомагає сприймати, усвідомлювати, оперувати, 

аналізувати та засвоювати значний обсяг інформації, що постійно збільшується 

і необхідна для якісної підготовки до майбутньої професійної діяльності. 
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Водночас у процесі роботи зі словниками підвищується інтелектуальний 

потенціал, удосконалюються пам’ять і мислення, розширюється кругозір 

майбутнього фахівця, поліпшуються знання рідної й іноземних мов. 

Використання словників є багатогранним видом навчальної діяльності, яка за 

своєю важливістю посідає одне з головних» [2, с.88] дозволяє розглядати 

навички словникової роботи як одні з найнеобхідніших, що забезпечують 

успішність не тільки опанування мови, а й навчання дисциплін взагалі.  

Як показує практика у більшості сучасних студентів навички користування 

словниками у відсутні. В. В. Кирикилиця слушно зауважує, що «студенти 

немовних спеціальностей не мають багатого досвіду роботи зі словниками 

різних типів, що, спричиняє невисокий рівень сформованості у них умінь і 

навичок, пов’язаних з орієнтацією в словнику і структурі словникової статті, а, 

отже, і з пошуком потрібної інформації.» [2, с. 89]. Це пов’язане із багатьма 

факторами. Так, практикою користування словником часто нехтують ще у 

школі, коли вчителю простіше та швидше просто повідомити учню нове слово, 

ніж чекати, поки він знайде його в словнику. До того ж формування навичок 

користування словником вимагає від викладача додаткових і чималих зусиль, ці 

навички доводиться цілеспрямовано та методично виробляти, адже для 

навчання роботи зі словником «студенти немовних спеціальностей потребують 

як теоретичної підготовки …, так і практичного виконання завдань за 

допомогою словника на заняттях з іноземної мови.» [2, с. 90]. 

«Для того щоб опанувати відповідну навичку, необхідно добре знати як 

особливості побудови словника, так і найраціональніші прийоми роботи з ним, 

і набути необхідного практичного досвіду з пошуку потрібного значення 

незнайомого слова.» [1, с. 163].  

Під час аудиторної роботи на заняттях з української мови як іноземної 

переважно застосовується кілька видів словників. Найчастіше викладачі та 

студенти користуються перекладними та поурочними словниками до 

підручників, за якими ведеться навчання. Перевагами таких словників є те, що 

в них слова подаються у тому значенні, у якому вони вжиті саме в тому уроці, 
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що надає студентові змогу швидко, оперативно, найкоротшим шляхом 

зрозуміти значення слова, отримавши його відповідник у рідній мові. До того ж 

у таких словниках часто міститься стислий граматичний коментар. Також до 

плюсів таких словників слід віднести їхній порівняно невеликий обсяг. Але 

користування такими словниками має й свої вади. Так, незручність 

використання поурочним словником полягає в тому, що у переважній більшості 

словників такого типу надається лише переклад слова в тому значенні, у якому 

воно подано саме в цьому тексті, без додаткових смислових відтінків та 

ілюстрацій. Якщо ж студент відчуває потребу знову пригадати значення слова, 

то він має перед цим пригадати у якому саме уроці він уже бачив це слово, що 

не завжди можливо особливо на просунутому етапі вивчення мови, коли 

пройдена вже значна частина граматичного та лексичного матеріалу. До того ж 

студенту самому слід думати, як ужити це слово в потрібній та правильній 

граматичній формі. Тож спиратися тільки на поурочні словники 

представляється не раціональним, натомість слід виробляти у студентів 

«культуру користування словниками». 

Перекладні словники подають слово в усіх його значеннях, а деякі навіть 

надають ілюстрації. Але залишається проблема правильного утворення 

граматичних форм. До того ж часто значення слова в рідній мові часто лише 

частково збігається зі значенням у мові, що вивчається. Отже, слід привчати 

студентів до паралельного використання із перекладним тлумачного словника. 

Використання словотвірних словників не менш важливо, адже дозволяє 

простежити усе словотвірне гніздо, зрозуміти не тільки значення конкретного 

слова, а й його похідних, простежити, зрозуміти значення префіксів і суфіксів, 

що не тільки утворюють нове слово, а й надають йому нового значення, що 

потім допоможе в розумінні інших слів, утворених у такий самий спосіб, 

розвине мовну здогадку. 

Граматичні словники дозволяють добирати правильні закінчення до слів, 

особливо в складних для іноземця випадках, коли важко визначити належність 

слова до твердої, м’якої чи мішаної групи, вжити правильне закінчення 
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іменників чоловічого роду родового відмінка, правильно дієвідмінювати 

«неправильні» дієслова. 

Слід також зазначити, що сучасна молодь украй неохоче використовує паперові 

словники. Це пов’язано з певними незручностями. По-перше, для користування 

паперовим словником необхідне знання алфавіту, тоді як сучасна молодь не 

любить завчати напам’ять, а вивчення алфавіту вважає безглуздим та нудним, 

по друге, на користування паперовим словником витрачається набагато більше 

часу, ніж на користування електронними словниками. По-треті студенти не 

люблять носити важкі словники, постійно намагаються полегшити свою сумку, 

намагаючись залишити «зайві» книги вдома. А отже, молодь надає перевагу 

мобільним застосункам, перекладачам-онлайн, електронним версіям словників 

тощо. 

Натомість серед викладачів в електронних словників є свої прихильники та 

противники. Як зауважує Балабанова: «Останнім часом багато студентів 

надають перевагу електронним словникам. Ряд викладачів ІМ це не схвалює» 

[1, с. 161]. Але деякі науковці вважають, що «Самостійне опанування іноземної 

мови за допомогою онлайн-ресурсів і додатків вчить молодь організовувати 

власне навчання, ставити мету та досягати її, добираючи потрібні засоби» [3, 

с.110], адже «Повсякденне використання студентами мобільних телефонів та 

інших пристроїв слугує основним стимулом масового поширення мобільного 

навчання в усьому світі, є частиною нової картини освіти, створеної завдяки 

технологіям, які підтримують гнучке, доступне, індивідуальне навчання. 

Сучасні мобільні телефони здатні забезпечувати зворотний зв’язок, змінювати 

наочність, створювати звукові ефекти, що мотивує до навчання, компенсують 

недоліки аудіо- й відеозаписів, підручників. Основна мотивація у використанні 

мобільних телефонів – звичка й позитивні емоції від індивідуальної роботи з 

ними» [4, c. 289].». Дійсно, порівняно з «паперовими», електронні та онлайн 

словники мають ряд переваг, наприклад «допомагають вирішити проблему 

вимови за допомогою аудіофайлів, які подають різні варіанти вимови. 

Електронні словники з озвученими текстами словникових статей допомагають 



422 

спроектувати ті фонетичні навички, що вже сформовані у студентів відповідно 

до фонетичної системи нової мови, і доповнити їх тими елементами, які 

відсутні у рідній мові». «Словники з алфавітним порядком слів допомагають 

знайти слово, правопис якого відомий користувачу. А он-лайн словники 

подають всі можливі слова у випадку, якщо користувачу відомі лише окремі 

літери слова, і він вибирає той правопис, який йому потрібний.» До того ж 

користування електронним словником позбавляє студента необхідності 

витрачати час на вивчення алфавіту, оскільки пошук у ньому не вимагає цього 

знання. «Для покращення навичок писемного мовлення варто використовувати 

електронні словники». [2, с. 91]. У нагоді студентам стають не тільки 

електронні словники та перекладачі. У сучасному інтернет просторі до послуг 

студентів є багато не тільки словників та перекладачів, а й чимало навчальних 

інтернет-сервісів, на яких можна здійснювати й словникову роботу. Так, 

І.Є. Зозуля виділяє такі зручні для словникової роботи інтернет-ресурси, як 

Internet Polyglot, Hosgeldi.com, W2mem.com, 50Languages, які, на її думку «у 

поєднанні з традиційними методами підвищує мотивацію студентів, робить 

освітній процес динамічним, цікавим, ефективним» [3, с.112]. Дійсно, 

електронними словниками студенти користуються значно охочіше, ніж 

паперовими. Разом з тим, звичка постійно користуватися електронними 

перекладачами та словниками призводить до того, що студент не намагається 

запам’ятати значення слова або забуває його з тією ж швидкістю, як і знайшов. 

У будь якому разі викладач іноземної мови має привчити студента до роботи зі 

словником. Це дозволить більш ефективно організувати й зробити більш 

результативною самостійну роботу, а також сприятиме постійному 

поглибленню знань студента вже по завершенню вивчання курсу, постійному 

удосконаленню знань. З перших занять не слід повідомляти студентам значення 

слова, а привчити його самому шукати слово в словнику. Однак не менш 

важливо привчати студента до порядку словникової роботи. По-перше, навчити 

його звертати увагу на належність слова до певної частини мови, звертати увагу 

на позначки, до якої частини мови належить слово, це допоможе уникнути 
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значних помилок при перекладі омофонів. Разом з тим з нарощенням лексики 

привчати його після здійснення перекладу перевіряти значення слова в 

тлумачному словнику. Часто студенти не маючи достатнього досвіду обирають 

застаріле слово або слово невідповідне мовній ситуації. Варто привчити 

студента виписувати незнайомі слова в окремий зошит, закріплювати те чи 

інше слово в пам’яті декілька разів найближчим часом вживаючи його в різних 

конструкціях. 

Одним із видів роботи, під час якого студенти найактивніше звертаються до 

словників, є написання висловлювань, творів, есе та ін. Саме, намагаючись 

висловити власну думку, описати простір, явище, предмет чи особу студент 

найчастіше виходить за межі лексичного мінімуму уроку, значно розширюючи 

його. Водночас це один із найскладніших видів роботи, оскільки вимагає від 

студента не тільки вибору лексичної одиниці, що найбільш точно відповідає 

даній мовній ситуації, а й вживанню її у правильній граматичній формі. Також 

слід привчати студента до роботи зі словниками синонімів з метою уникнення 

тавтології, що ще більше розширюватиме його лексичний запас. 

Отже, робота зі словником є одним із найважливіших та найнеобхідніших видів 

роботи під час вивчення іноземної мови, яка формує не тільки мовні 

компетентності, а й сприяє виробленню та розвитку таких необхідних для 

сучасного професіонала особистих якостей, як активність, логічне мислення, 

прагнення до постійного саморозвитку та самовдосконалення та ін., що згодом 

сприятиме конкурентоспроможності молодого працівника на ринку праці, і їй 

слід приділяти особливу увагу. Уміння й навички роботи зі словником, як і 

будь-які інші слід формувати й розвивати. Словниковою роботою слід керувати 

та контролювати її. 

 

 

 

 

 


